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			„Umění oživuje to, co zavraždily dějiny.“

			– Carlos Fuentes, 
Cervantes aneb Kritika četby

			„Žili znesvářeni a v takových zmatcích, 
že bylo velmi snadné si je podrobiti.“

			– Inka Garcilaso de la Vega, 
Pravdivé komentáře, jež pojednávají 
o původu Inků, kteřížto byli králi Peru


		
			PRVNÍ ČÁST

Sága o Freydís Eriksdóttir

		


		
			1. Erik

			Žila kdysi jedna žena jménem Aude Přemoudrá, dcera Ketilla Plochonosého, jež byla královnou. Byla to vdova po Olafovi Bílém, irském králi a válečníkovi. Po smrti svého muže se vydala na Hebridy a až do Skotska, kde se stal králem její syn, Thorstein Rudý, ale Skotové ho zradili a on zahynul v bitvě.

			Když se Aude dozvěděla o synově skonu, vydala se s dvaceti svobodnými muži na moře, dorazila na Island a ovládla zde území mezi Polední řekou a řekou Skrauma.

			Připlulo sem s ní množství vznešených mužů, kteří padli do zajetí během vikinských výprav na západ a byli zváni otroky.

			Byl mezi nimi jeden muž jménem Thorvald, který odešel z Norska, neboť se provinil vraždou, a s ním jeho syn, Erik Rudý. Oba byli rolníci. Jednoho dne Eyjolf Ptačinec, příbuzný Erikova souseda, zabil Erikovy otroky, neboť způsobili sesuv půdy. Erik zabil Eyjolfa Ptačince. Zabil i Hrafna Soubojníka.

			A tak byl vyhnán.

			Osídlil Býčí ostrov. Půjčil svému sousedovi stavební trámy, avšak když si pro ně přišel, tento mu je odmítl vrátit. Začali se bít a zemřeli další muži. A tak ho thorsneský ting opět vyhnal.

			Na Islandu zůstat nemohl a do Norska se vrátit také nemohl. Proto se rozhodl vydat k zemi, kterou kdysi spatřil syn Ulfa Vrány, když jednoho dne na své plavbě zabloudil nezvykle daleko na západ. Nazval tuto zemi Grónskem, neboť mínil, že ponese-li tato země tak krásné jméno, bude lidi vábit k cestě.

			Oženil se s Thjodhild, vnučkou Thörbjorga Knarroprsa, a zplodil s ní několik synů. Také však měl dceru s jinou ženou. Jmenovala se Freydís.

		


		
			2. Freydís

			O matce Freydís není nic známo. Po svém otci však stejně jako její bratři zdědila náklonnost k cestování. A tak nasedla na loď, kterou její nevlastní bratr Leif Šťastlivec půjčil Thorfinnu Karlsefnimu, když chtěl tento znovu objevit cestu do Vinlandu.

			Vypluli na západ. Učinili zastávku v Marklandu, poté dosáhli Vinlandu a nalezli tábor, který tu zanechal Leif Eriksson.

			Země jim připadala krásná a lesnatá, hvozdy tu sahaly téměř až k moři a na pobřeží ležel bílý písek. Nalezli zde mnoho ostrovů a mělčin. Den a noc se vzájemně délkou rovnaly mnohem víc než v Grónsku nebo na Islandu.

			Byli tu však i Skraelingové, podobní trollům malého vzrůstu. Nebyli to Jednonožci, jak se říkávalo, ale měli tmavou kůži a libovali si v červených látkách. Gróňané s nimi látky, které sem dovezli, směnili za zvířecí kožky. Začali spolu obchodovat. Jednoho dne však Karlsefnimu z ohrady utekl divoce ryčící býk a Skraelingy vyděsil. A tak tábor napadli, a Karlsefniho muži by byli poraženi na hlavu, kdyby se Freydís pohledem na jejich úprk nerozzuřila tak, že sebrala ze země meč a útočníkům se postavila na odpor. Roztrhla si košili, bila se mečem naplocho do prsou a Skraelingy urážela. Šílela zuřivostí a proklínala své druhy za zbabělost. Tehdy se Gróňané zastyděli a opět se obrátili, a Skraelingy pohled na tu kyprou bytost v pominutí smyslů vyděsil natolik, že se rozprchli.

			Freydís byla těhotná a měla zlou povahu. Rozkmotřila se s dvěma bratry, kteří byli jejími spojenci. Chtěla se zmocnit jejich lodě, která byla větší než ta její, proto přikázala svému manželu Thorvardovi, aby je zabil i s jejich muži, a tak se také stalo. Freydís pak sekerou pozabíjela jejich ženy.

			Minula zima a přiblížilo se léto. Freydís se však neodvažovala zpět do Grónska v obavách, že kdyby její bratr Leif zjistil, že se provinila vraždou, rozhněval by se na ni. Zároveň cítila, že jí ostatní již nedůvěřují a že v táboře není vítána. Vybavila si tedy pro sebe loď oněch dvou bratří a pak se na ni nalodila spolu se svým manželem, několika muži, dobytkem a koňmi. Osadníkům, kteří zůstali ve Vinlandu, se s jejím odjezdem ulevilo. Než se však opět vydala na moře, řekla jim: „Já, Freydís Eriksdóttir, přísahám, že se vrátím.“

			A vypluli na jih.

		


		
			3. Jih

			Širokoboký knarr plul podél pobřeží. Strhla se bouřka a Freydís se modlila k Thorovi. Koráb se téměř roztříštil o útesy. Zvířata na palubě se v hrůze zmítala tak mocně, až posádka uvažovala o tom, že se jich zbaví, neboť se bála, že jim dobytek převrhne loď. Nakonec se však boží hněv uklidnil.

			Cesta trvala déle, než předpokládali. Posádka nenalézala místa, kde by mohla přistát, neboť útesy byly příliš vysoké, a kdykoliv nalezli přístupný břeh, zahlédli hrozivé Skraelingy, kteří třímali luky a házeli po nich kamením. Na změnu kurzu k východu bylo pozdě, vracet se Freydís nechtěla. Muži se živili rybami, které ulovili, a někteří onemocněli, neboť pili mořskou vodu.

			Jednoho dne, kdy jim žádný severní vítr nepomohl napnout plachty, porodila Freydís, obklopena veslaři a mezi dvěma lavicemi, mrtvé dítě, jemuž zamýšlela dát po dědečkovi jméno Erik, a odevzdala je moři.

			Pak konečně v jedné zátoce našli příhodné přístaviště.

		


		
			4. Země Jitřní hvězdy

			Voda tu byla tak mělká, že se na písečný břeh bez potíží přebrodili. Vzali s sebou všemožná zvířata. Byla to krásná země. Zbývalo jen ji prozkoumat.

			Byly tu louky i háje oplývající zvěří. Řeky se hemžily rybami. Freydís a její druhové rozbili tábor v závětří nedaleko pobřeží. Zásoby jim nechyběly, a tak se rozhodli přečkat zde zimu, neboť usoudili, že zimy tu budou určitě mírnější či přinejmenším kratší než v jejich rodné zemi. Ti mladší z nich se narodili v Grónsku, starší pocházeli z Islandu či z Norska tak jako otec Freydís.

			Když pak jednoho dne pronikli hlouběji do vnitrozemí, narazili na obdělané pole. V úhledných řádcích tu rostl jakýsi žlutý ječmen se šťavnatými, křupavými zrny. A tak poznali, že tu nejsou sami.

			I oni by rádi pěstovali takový žlutý ječmen, ale nevěděli, jak na to.

			O několik týdnů později se zpoza návrší nad tábořištěm vyhrnulo množství Skraelingů. Byli vysocí a dobře stavění, kůži měli natřenou tukem a tváře pomalované dlouhými černými čarami, což Gróňany vyděsilo, ale tentokrát se v přítomnosti Freydís nikdo neodvážil ani pohnout, aby nebyl za zbabělce. Kromě toho tito Skraelingové působili spíš zvědavě než krvelačně. Jeden z Gróňanů jim chtěl věnovat sekerku, aby si je naklonili, ale Freydís mu v tom zabránila a místo toho jim nabídla perlový náhrdelník a železnou sponu. Druhý jmenovaný dar Skraelingy nesmírně zaujal, podávali si ho z ruky do ruky a živě o něm rozmlouvali, až nakonec Freydís a její druhové vyrozuměli, že je Skraelingové chtějí pozvat k sobě do vesnice. Pozvání přijala jen Freydís. Její manžel a ostatní zůstali v tábořišti – ne ze strachu z neznáma, ale naopak proto, že za podobných okolností už předtím málem přišli o život. Označili Freydís za svou vyslankyni a zmocněnkyni, což ji rozesmálo, protože pochopila, že nikdo z nich nemá dost odvahy, aby ji doprovodil. Opět jim začala spílat, ale tentokrát je k činu nepřiměl ani stud. A tak se sama vydala za Skraelingy, a ti jí nejprve natřeli bílou kůži a rusé vlasy medvědím sádlem a pak s ní ve člunu vydlabaném z kmene stromu vypluli do bažin. Stromy tu byly tak veliké, že se do člunu pohodlně vešlo deset osob. Člun se vzdaloval a Freydís se Skraelingy zmizela.

			Tři dny a tři noci čekali na její návrat, ale hledat se ji nikdo nevydal. Dokonce ani její manžel Thorvard se do močálů neodvážil.

			Čtvrtého dne se pak vrátila se skraelinským náčelníkem, který měl na krku a v uších ozdoby pestrých barev a dlouhé vlasy na jedné straně vyholené. Jen těžko si lze představit pozoruhodnější zjev.

			Freydís svým lidem řekla, že se nalézají v Zemi Jitřní hvězdy a že tito Skraelingové se jmenují Lid úsvitu. Vedli válku s jiným národem, který žil dál na západ, a Freydís se domnívala, že by se slušelo jim pomoci. A když se jí ptali, jak to, že rozumí jejich jazyku, rozesmála se: „Možná jsem völva.“

			Povolala muže, jenž chtěl dát Skraelingům svoji sekeru, a tentokrát mu přikázala, aby ji dal sachemovi, který ji doprovázel (tak totiž Skraelingové nazývali své náčelníky). O devět měsíců později porodila dceru a pojmenovala ji Gudrid: jmenovala se tak její bývalá švagrová, žena Karlsefniho, vdova po Thorsteinnu Erikssonovi, kterou Freydís odjakživa nenáviděla (avšak netřeba se zabývat těmi, kdo do příběhu této ságy nezasáhnou).

			V sousedství skraelinské vesnice založili malou osadu. Obě společenství nejen že tu společně žila beze sváru, ale začala si pomáhat. Gróňané Skraelingy naučili hledat ve slatinách železo a vyrábět z něho sekery, kopí či hroty šípů. Tak se Skraelingové mohli řádně vyzbrojit a porážet své nepřátele. Na oplátku naučili Gróňany pěstovat křupavý ječmen: ukázali jim, jak zrnka hroužit do malých hromádek hlíny a sázet k nim fazole a okurky, aby se pnuly po vysokých lodyhách. Tak si mohli Gróňané udělat zásoby na zimu, až bude méně zvěře. Nic si nepřáli tolik jako v této zemi zůstat. Na důkaz přátelství věnovali Skraelingům krávu.

			Pak se ale přihodilo, že Skraelingové začali být nemocní. Jeden z nich dostal horečku a zemřel. Netrvalo dlouho, a umírali jeden za druhým. Gróňané se zalekli a chtěli odejít, ale Freydís byla proti. Její společníci ji přesvědčovali, že dříve nebo později nemoc zasáhne i je, ale ona odmítala opustit vesnici, kterou vybudovali, zdůrazňovala, že tady našli úrodnou zemi a že nemají žádnou záruku, že jinde narazí na přátelské Skraelingy, se kterými budou moci obchodovat.

			Záhy však nemoc skolila i urostlého sachema. Když se jednou vracel do své chýše s polokulovitou střechou podpíranou obloukovými pilíři a pokrytou pásy stromové kůry, náhle se mu zjevili neznámí mrtví, zahradili vstup a jako ohromná vlna odnesli jeho vesnici i osadu Gróňanů. Když se pak toto vidění rozplynulo, ulehl v horečce a poslal pro Freydís. A jakmile přistoupila k jeho lůžku, řekl jí do ucha pár slov tak, aby je slyšela jen ona, ale poté nahlas pro všechny pronesl, že šťastni jsou ti, kdo jsou doma všude na zemi, a že dar železa, který příchozí věnovali jeho lidu, nebude zapomenut. Promluvil s ní o tom, jak se sám cítí, a prorokoval jí i jejímu dítěti velkou budoucnost. Nato ztratil vědomí. Freydís u něho bděla celou noc, ale ráno už byl vychladlý. A tehdy se vrátila ke svým společníkům a řekla: „Nyní pojďme, je třeba naložit dobytek na knarr.“

		


		
			5. Kuba

			Freydís vždy snila o cestě dále na jih. Celé týdny tedy pluli podél pobřeží, a trvalo to tak dlouho, že jim na palubě došly zásoby a museli se spoléhat jen na rybolov a dešťovou vodu, ale i když se jim země zdála přívětivá, Freydís u ní nechtěla přistát, což u jejích druhů vzbudilo nejprve neklid, poté nedůvěru a konečně hněv. Freydís jim řekla: „Chcete se opět ocitnout ve smrtelném nebezpečí? Chcete, aby vám Jednonožec proklál šípem břicho?“ (Tak totiž zhynul její další nevlastní bratr, Thorvald, syn Erikův, a ona věděla, že tuto truchlivou událost mají všichni stále ještě v paměti.) „Budeme v cestě pokračovat až na samý konec, a pokud je to rozmar Njördův nebo přání Hel, zahyneme na moři.“ Kde leží ten konec, o kterém Freydís hovořila, však nikdo nevěděl.

			Konečně nalezli zemi, která mohla být i ostrovem. Freydís cítila, že trpělivost svých druhů už nemůže dále pokoušet, a tak souhlasila s přistáním.

			Knarr vplul do ústí nádherné řeky. Než přistáli, pluli celou cestu nesmírně průzračnou vodou.

			Tak krásnou zemi dosud nikdy neviděli. Hned u řeky se zelenaly stromy, na každém jiné květy a jiné ovoce. Ovoce bylo výborné chuti. Množství ptáků velkých i malých sladce zpívalo. Stromy měly tak velké listy, že by se s nimi dala pokrýt střecha domu. Byl to vemi rovinatý kraj.

			Freydís vyskočila na pevninu. Došla k obydlím, která pokládala za rybářská, ale jejich obyvatelé se v hrůze rozprchli. V jedné z chýší našla psa, který neštěkal.

			Gróňané vyvedli na břeh dobytek, a Skraelingy pohled na koně tolik zaujal, že se opět objevili. Byli nazí, drobní, ale dobře stavění, kůži měli tmavou a vlasy černé. Freydís se k nim přiblížila, protože se domnívala, že těhotná žena by je mohla obměkčit. Nabídla jednomu z nich, aby sedl na koně, a s otěží v ruce ho vodila kolem vesnice. Skraelingové nadšeně žasli. Nabídli hostům jídlo a uvítali je ve svých příbytcích. Rovněž jim nabídli smotky z listů, které zapalovali, vkládali si je do úst a vdechovali dým.

			A tak se u nich Freydís a její druhové usadili a vesnice Skraelingů se stala jejich vesnicí. Postavili si vlastní domy po způsobu svých hostitelů, okrouhlé a pokryté slámou. Rovněž postavili chrám s dřevěnými pilíři a trámy, aby mohli uctívat Thora. Skraelingové jim ukázali, jak se z velikých ořechů rostoucích na stromech s rozměrnými listy dostává voda, neboť výtečně chutnala. Obeznámili je s názvy věcí: křupavý ječmen se v jejich jazyce nazýval maís. Ukázali jim, jak spát v sítích napnutých mezi dvěma stromy, kterým říkali hamaka. Po celý rok tu bylo takové teplo, že vůbec nevěděli, co je to sníh.

			Právě tady Freydís porodila. Její manžel Thorvard přijal Gudrid jako vlastní a Freydís to dojalo. Začala s Thorvardem jednat mnohem méně tvrdě než doposud.

			Skraelingové se projevili jako dobří jezdci a naučili se kout železo. Gróňané se zase naučili rozpoznávat zdejší zvířata a střílet z luku. Žily tu želvy a různé druhy hadů, a také ještěrky s kamennými šupinami a dlouhou čelistí. Po nebi létali červenohlaví supi.

			Obě skupiny se promísily natolik, že se začaly rodit další děti. Některé měly vlasy černé, jiné světlé nebo rusé. Odmalička slýchaly oba rodičovské jazyky.

			Pak však Skraelingy opět zachvátila horečka a oni začali umírat. A protože Gróňany nemoc ušetřila, pochopili, že se jí nemusejí obávat, neboť si ji přinesli s sebou. Seveřané vybudovali pro zesnulé hrobky a vyryli na ně runy. Modlili se k Thorovi a Ódinovi. Přesto nemoc Skraelingy kosila dál. Gróňané si uvědomili, že pokud tu setrvají, všichni jejich hostitelé zahynou a oni tu zůstanou sami. Ze soucitu a jen neradi se rozhodli odejít. Thorův chrám rozložili a odnesli si ho s sebou, ale Skraelingům na rozloučenou zanechali několik kusů dobytka.

			Horečka neustoupila ani po jejich odchodu. Skraelingové dál umírali, až se ocitli téměř na pokraji vyhynutí. Ti, kdo přežili, se i s dobytkem rozptýlili po celém ostrově.

		


		
			6. Chichén Itzá

			O Freydís se nyní sluší říci, že s dcerou Gudrid, manželem Thorvardem a druhy vyplula podél pobřeží dále na západ. Věděli už, že země, kterou nechávají za sebou, je ostrov, a Freydís chtěla podle svých zvyklostí zamířit na jih. Její druhové však odmítli plavit se byť jen jediný den, aniž budou vědět kam, a tak jim Freydís navrhla, že mohou hodit do moře trámy z Thorova chrámu a ty jim cestu ukážou. Prohlásila, že přistanou tam, kde Thor vyvrhne trámy na břeh. Jakmile se trámy vzdálily od lodi, jako by je začala přitahovat země, která se nacházela nejdále na západě, a posádce lodi připadalo, že se sunou pomaleji, než by se bývalo dalo očekávat. Vzápětí se zvedl vítr: plachty se napjaly a loď vyrazila na západ kolem výběžku ostrova, jejž pojmenovali Ženský. Poté dospěli k rozlehlým břehům, o kterých usoudili, že jde o pevninu, a vpluli do jakéhosi fjordu. Viděli, že je nesmírně široký a dlouhý a z obou stran obklopený velmi vysokými horami. Freydís ten fjord pojmenovala po své dceři. Prozkoumali jej a seznali, že Thor se této země dotkl trámovím právě na mysu, který vybíhal do moře na severu zálivu.

			Ústila sem nehluboká řeka, po které se knarr mohl díky svému malému ponoru pustit. Proti proudu dopluli až k jakési vesnici. Připozdívalo se, a jelikož slunce už klesalo, Freydís zavedla své lidi na písčiny na opačném břehu. Následujícího dne k nim na člunu připlulo několik Skraelingů. Přivezli jim slepice s červenou hlavou a trochu maís, ale jen tolik, co sotva stačilo pro několik mužů k obědu, a řekli jim, aby si vzali jídlo a odpluli. Tentokrát však Gróňané chtěli zůstat, neboť jim to místo označil Thor. Skraelingové se tedy vrátili ve válečné zbroji s luky a šípy, oštěpy a štíty. Gróňané byli na ústup příliš unavení, a tak zvolili boj. Skraelingů však byla přesila a brzy je přemohli: deset Seveřanů zranili a všechny je vzali do zajetí.

			A pobili by je na místě, kdyby se neodehrálo cosi nečekaného. Jeden z Gróňanů v boji spadl z koně, což Skraelingy tak vyděsilo, že se dali do křiku. Do té chvíle se totiž domnívali, že jezdec a kůň jsou jedna bytost. Chvíli se domlouvali, pak Gróňany seřadili a svázali je k sobě, aby si je mohli odvést i s jejich zvířaty a zbraněmi.

			Ve sluneční výhni pochodovali přes lesy a bažiny. Bylo tu takové vlhko, že si Seveřané připadali jako sníh tající v plamenech. Nakonec došli do města, jaké ještě nikdy neviděli. Byly zde kamenné chrámy, mnohapatrové pyramidy a ulice lemované sochami válečníků, jakož i majestátní, z kamene vytesané hadí hlavy, které jim připomínaly přídě knarrů a langskipů, až na to, že tito hadi měli peří.

			Byli odvedeni do arény ve tvaru H, kde se odehrával jakýsi míčový zápas. Zápolila v něm dvě mužstva: každé mělo jednu polovinu hřiště a hráči si házeli velkou koulí vyrobenou z jakési podivné hmoty, pružné a tvrdé zároveň, která se odrážela velice vysoko. Pochopili alespoň to, že cílem je kouli vyslat na protivníkovo území vzduchem, a to bez použití nohou či rukou, jen pomocí boků, loktů, kolen, zadku nebo předloktí. V polovině úzkého zahloubeného hřiště byly na stěnách připevněny dva kamenné kruhy, leč Gróňanům ještě nebylo dopřáno zjistit jejich účel. Ze stupňovitých sedadel mohlo hru sledovat velké množství diváků. Když zápas skončil, několika hráčům vybraným k obětování byla uťata hlava.

			Pak bylo do příkopu vehnáno dvanáct Gróňanů včetně Freydís a jejího muže Thorvarda. Na druhé straně hřiště se jim postavilo dvanáct Skraelingů oblečených jen v nákolenících a chráničích loktů. Když hra začala, Gróňané, kteří ji doposud nikdy nehráli, jen bezmocně sledovali, jak míč dopadá zpátky na jejich území, a pokud se jim ho náhodou podařilo odpálit zpět, dopouštěli se chyb, neboť neznali a nedodržovali pravidla. Čím více prohrávali, tím větší strach se jich zmocňoval, protože tušili, že v případě porážky budou obětováni. Ale pak se náhle míč dotkl jednoho z kruhů, a přestože jím neproletěl, v obecenstvu to hlasitě zašumělo. A tak Freydís vybídla své druhy, aby mířili na kruh. A právě Thorvardovi, jejímu manželovi, se poštěstilo kolenem trefit kouli tak dobře, že se vznesla do vzduchu, opsala vysoký oblouk a za bouřlivého jásotu obecenstva proletěla kruhem. Vzápětí hra skončila a Gróňané byli prohlášeni za vítěze. Kapitán soupeřova mužstva byl sťat. Gróňané však netušili, že v některých mimořádných případech bývá sťat i nejlepší hráč vítězného mužstva, což je třeba považovat za velkou poctu. Tak tedy přišel Thorvard, manžel Freydís, o hlavu před očima své ženy i nevlastní dcery Gudrid, plačící v matčině náručí. A tehdy Freydís pravila ke svým druhům: „Jsme vydáni na milost a nemilost Skraelingům krutějším než trollové, a chceme-li přežít, musíme dělat vše, co po nás budou chtít, abychom v nich probudili milosrdenství.“ Pak pronesla tyto verše:

			Zvěst zlá se roznesla z jihu,

			že Thorvard tu konec svůj našel.

			Můj pane mečů, jak krutý osud

			tak záhy mi uchystal Ódin.

			A její zpěv, jenž se k velkému údivu Skraelingů vznesl až k nebesům, nakonec padl zpět jako šíp:

			Nenechám se však unést hněvem,

			příležitost si najdu jinou.

			Thorvardovo tělo bylo obřadně vhozeno do jezera na dně jedné rokle. Ostatní Gróňané byli ušetřeni, ale zpočátku se s nimi zacházelo jako s otroky. Někteří pracovali v otevřených solných dolech nebo na polích s bavlnou, jakou kdysi přiváželi z Myklagaardu Švédové, a to byla nejobtížnější práce. Jiní se stali sluhy nebo se účastnili obřadů uctívajících četná skraelinská božstva, v jejichž čele stál Kukulkán, onen okřídlený had, a Chaac, bůh deště.

			Jednoho dne Freydís přistoupila k soše představující muže spočívajícího na zádech, opřeného o lokty a s korunou na pootočené hlavě. Skraelinský jarl, který sloužil obřad uctívající sochu, jí posunky vysvětlil, že to je Chaac, bůh deště. Freydís došla pro kladivo a položila je soše na břicho. Řekla jarlovi, že toho boha dobře zná pod jménem Thor. O několik dní později se nad městem rozpoutala silná bouřka. V zemi tak skončilo dlouhé období sucha.

			Jindy se zase Freydísina dcera Gudrid bavila se skraelinskou hračkou opatřenou malými kolečky. Freydís se podivila, že mimo tuto hračku Skraelingové nepoužívají vozy ani pluhy. Oni však v tak velkých vozidlech neviděli žádný smysl, protože jsou příliš těžká na to, aby se dala tahat či tlačit lidskou silou. Freydís tedy požádala své druhy, aby pro ni postavili vůz a aby našli kobylu, kterou by do něj mohla zapřáhnout. Skraelingy tento objev velice potěšil, ale ještě víc je nadchlo zjištění, že vůz opatřený železnou radlicí a tažený koněm nebo volem jim může nesmírně pomoci při obdělávání polí a pěstování bavlny. A tak Freydís pomohla městu k rozkvětu, protože zdejší bavlna se začala se sousedními městy směňovat za kukuřici nebo drahokamy.

			Na důkaz vděku udělili Skraelingové Freydís a jejím druhům právo pít čokoládu, napěněný nápoj, kterého si sami velice považovali, ale pro Freydís byl hořký.

			Gróňané teď už nebyli otroky a začalo se s nimi zacházet jako s hosty. Směli navštěvovat míčové hry a účastnit se obřadů u posvátných studen. Skraelingové je naučili vědu o hvězdách a základy svého obrázkového písma podobného runám, ale mnohem propracovanějšího.

			Nějakou dobu jim tedy mohlo připadat, že na ně Lokiho dcera zapomněla. Ale Hel takto roztržitá nebyla. Onemocněli první Skraelingové. Přestože jim jejich soukmenovci dávali pít hojně čokolády, nemocní nakonec zemřeli. Freydís věděla, že zanedlouho uhodnou, kdo k nim nemoc zavlekl. Rychle začala celou svou výpravu připravovat na útěk. Jedné bezměsíčné noci město opustili i se svými zvířaty a vyrazili po pobřeží k lodi. Ta kobyla, kterou Freydís zapřahala, byla březí a pomalá, ale nechtěli ji tu nechat. Ráno k nim od města dolehl hluk a oni hned pochopili, že je Skraelingové pronásledují. Postupovali tak rychle, jak to jen šlo. Knarr na ně čekal tam, kde ho zanechali.

			Jejich návratu si ale všimli Skraelingové ze sousední vesnice a rozhodli se je zastavit. A tak se Gróňané nalodili v největším spěchu. Jen březí kobyla zůstala pozadu, a když už byli všichni na palubě, ještě se s námahou vlekla po břehu. To už se sem s válečným pokřikem řítili Skraelingové a hnali se za ní. Gróňané ji mohutně povzbuzovali, neboť byla sice vyčerpaná, ale k můstku na loď jí zbývalo už jen pár kroků. Knarr na ni čekal do posledního okamžiku, ale nakonec musela posádka uvolnit lana, aby útočníci nevnikli na palubu. A tak Gróňané sledovali, jak Skraelingové chytají kobylu za šíji tak, jako to od nich odpozorovali.

			Bez jediného slova vypluli na jih.

		


		
			7. Panama

			Kdo ví, kolik mil knarr urazil? Když se moře vzedmulo a nebylo možné napnout plachty bez nebezpečí, že se loď převrátí, Gróňané se sklopenou hlavou veslovali. Den střídal noc. Že je na palubě někdo živý, to bylo poznat jen podle bučení dobytka a pláče novorozenců.

			Ke břehu přirazili ve vytrvalém lijáku. Byli špinaví, zarostlí a hladoví. Před nimi se táhla země, která, ač zelená, působila nevlídně. Po obloze létalo množství ptáků různých druhů. Několik jich sestřelili šípem. Většina Gróňanů se do zkoumání těchto míst nechtěla pouštět z obavy, že by tu mohli žít jiní Skraelingové, ještě krutější než ti předchozí. Byli naopak toho názoru, že by bylo nejlepší se občerstvit, nabrat síly, pak napnout plachty a vyplout na sever, k domovu. Freydís jim to usilovně vymlouvala, ale jeden z jejích druhů jí odpověděl takto: „My víme, proč se odmítáš vrátit do Grónska. Máš strach, aby tě tvůj bratr Leif nepotrestal za zločiny, které jsi spáchala ve Vinlandu. Mohu ti slíbit, že nikdo z nás nic neřekne, ale pokud se Leif přesto nějak dozví, co jsi udělala, budeš se muset podřídit buď bratrově soudu, nebo rozsudku tingu.“

			Freydís na to nic neodpověděla. Ráno však její druhové nalezli knarr napůl potopený a převrácený na bok. Zůstali jako omráčení. Nikdo se neodvážil ji otevřeně obvinit, že jejich loď potopila ona, ale to neznamenalo, že by si to nemysleli. Avšak Freydís promluvila takto: „Nyní vidíte, že cesta po moři je uzavřená. Do Grónska se nikdo z nás nevrátí. Můj otec nazval zemi, kterou objevil, Zelenou zemí, aby přivábil Islanďany, jako jste vy, a posílil své osady. Ve skutečnosti ta země nebyla zelená, ale po velkou většinu roku bílá. Tak řečená ‚zelená země‘ není ani zdaleka tak pohostinná jako tato. Pohleďte na ty ptáky na nebi. Pohleďte na to ovoce na stromech. Tady se nemusíme halit do kožešin ani rozdělávat oheň, abychom se ohřáli, ani se chránit před větrem v ledových domech. Pojďme tuto zemi prozkoumat a najít nejlepší místo pro založení naší vlastní osady. Neboť toto je skutečné Grónsko. Zde dovršíme dílo Erika Rudého.“

			Nato někteří zajásali, ale jiní zdrceně mlčeli, neboť se obávali, co jim tato země ještě chystá.

		


		
			8. Lambayeque

			Putovali bažinami, lesy hustými jako přadena vlny, zasněženými horami. Opět zakoušeli zimu, ale proti Freydísiným rozkazům se nikdo nestavěl, neboť ztráta knarru a s ním i veškeré naděje na návrat podlomila jejich vůli.

			Občas se potkali se Skraelingy a vyměňovali s nimi železné hřebíky nebo hrnce čerstvého mléka za zlaté nebo měděné šperky. Na západě narazili na moře. Postavili si vory. Čím dál na jih podél pobřeží putovali, tím byly nabízené šperky jemněji vypracované. I stalo se, že jeden Skraeling nabídl Gudrid náušnice zobrazující obětního kněze držícího useknutou hlavu, a její matce se to zalíbilo. Freydís usoudila, že bude dobré u tohoto národa zlatníků zůstat. Mimo zlatnické umění tito Skraelingové obhospodařovali nedohledná pole. Planina byla protkaná kanály. Ta země se jmenovala Lambayeque.

			Skraelingové spatřovali v železe a tažných zvířatech dary z nebes. Návštěvníky považovali za vyslance Naylampa, svého boha. A tak byla Freydís velebena jako velká kněžka, byla zahrnuta zlatem a dostalo se jí velké moci. Její hostitelé pro ni obřadními noži, jejichž rukojeť měla podobu Naylampa a ostří tvar půlměsíce, obětovali vězně. Byl to řemeslný lid bóndiů, který uměl velice zručně opracovávat kovy. Krátce po příchodu Gróňanů už kuli železná kladiva všech možných velikostí. Žasli nad Freydísinými rudými vlasy.

			Jelikož si Freydís byla vědoma nevyhnutelného, pronesla věštbu o blížící se chorobě. Když tedy nemoc skutečně udeřila, její věhlas ještě vzrostl. Přiměla Skraelingy, aby obětovali víc zajatců a aby usilovněji sklízeli úrodu. Gróňané si u tohoto lidu díky dobytku a svým znalostem o výrobě železa získali výsadní postavení. Když pak Skraelingové viděli, že je ušetřila i nemoc, utvrdilo je to v přesvědčení, že jejich hosté jsou božského původu.

			Pak se stalo, že jeden ze Skraelingů postižených horečkou přežil a uzdravil se. Následoval další, a pohroma, kterou s sebou přinesli cizinci, ztratila sílu. A tak Gróňané nabyli jistoty, že došli na konec své cesty.

		


		
			9. Freydísina smrt

			Ubíhaly roky bez zimy. Gróňané se naučili hloubit kanály a pěstovat neznámé plody, červené, žluté, šťavnaté i moučné. Freydís se stala jejich královnou. Vdala se za jarla sousedního města, jež neslo jméno Cajamarca, a tento svazek byl stvrzen hostinou, jaká neměla obdoby. Kukuřičné pivo zvané akha teklo proudem, podávaly se pečené ryby, alpaky, což je cosi jako dlouhokrká ovce, a na rožních se opékali cuyes, chlupatí tvorové připomínající králíky s malýma ušima a jemným chutným masem.

			Freydís měla ještě další děti a zemřela zahrnuta poctami. Pohřbena byla se služebnictvem, šperky a nádobím. Čelo jí věnčila zlatá čelenka. Na prsou jí spočíval náhrdelník z osmi řad červených perel. V jedné ruce svírala železné kladivo a v té druhé nůž s čepelí ve tvaru půlměsíce.

			Gudrid mezitím dospěla a i bez matčiných rusých vlasů se jí podařilo vydobýt si u Lambayeqů výsadní postavení. Právě ona v době, kdy kraj sužovaly prudké bouře a všichni naříkali nad ztracenou úrodou a zaplavenými poli, přesvědčila Skraelingy, že jim tím Thor chce něco sdělit. Ona sama nepochybovala o tom, že je třeba odejít, a coby pravá dcera své matky odvedla na jih velké množství Skraelingů i Gróňanů, kteří už nyní splynuli v jeden národ. Vypráví se, že tam nalezli velké jezero, ale o tom už tato sága vyprávět nebude, neboť co se stalo pak, to nikdo s jistotou neví.
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Toto je jen ukázka elektronické knihy, obsahuje pouze vybrané kapitoly.

Obsah


  Obálka



  Titul



  Tiráž



  Citáty



  PRVNÍ ČÁST: Sága o Freydís Eriksdóttir

  1. Erik



  2. Freydís



  3. Jih



  4. Země Jitřní hvězdy



  5. Kuba



  6. Chichén Itzá



  7. Panama



  8. Lambayeque



  9. Freydísina smrt





  DRUHÁ ČÁST: Deník Kryštofa Kolumba (úryvky)



  TŘETÍ ČÁST: Atahualpovy kroniky

  1. Pád kondora



  2. Ústup



  3. Na severu



  4. Kuba



  5. Baracoa



  6. Huáscar



  7. Lisabon



  8. Země vycházejícího slunce



  9. Kateřina



  10. Incké zpěvy (I. zpěv, sloka 1)



  11. Tejo



  12. Toledo



  13. Maqueda



  14. Salamanca



  15. Karel



  16. Náměstí před Svatým Martinem



  17. Incké zpěvy (I. zpěv, sloka 11)



  18. Granada



  19. Markéta



  20. Sepúlveda



  21. Incké zpěvy (I. zpěv, sloka 20)



  22. Alhambra



  23. Cádiz



  24. Incké zpěvy (I. zpěv, sloka 24)



  25. Dobytí



  26. Incké zpěvy (I. zpěv, sloka 74)



  27. Mladý Manco



  28. Alcázar



  29. Kortesy



  30. More píše Erasmovi



  31. Erasmus píše Moreovi



  32. More píše Erasmovi



  33. Erasmus píše Moreovi



  34. Moreův dopis Erasmovi



  35. Erasmus píše Moreovi



  36. Erasmův dopis králi Jindřichu VIII.



  37. Alžběta



  38. Valencie



  39. Rada



  40. Filip



  41. Tunis



  42. Mita



  43. Vladař



  44. Alžír



  45. Flandry



  46. Gent



  47. Brusel



  48. Německo



  49. Malý Johan



  50. Dvanáct artikulů alsaských sedláků



  51. Karel Veliký



  52. Aušpurk



  53. Protestantská knížata



  54. Wittenberg



  55. Luther



  56. Dilema



  57. V hradním kostele



  58. Kostelní vrata



  59. Devadesát pět slunečních tezí



  60. Lutherův konec



  61. Pomazání



  62. Deset zákonů říše



  63. Věk papa



  64. Kubánské mlčení



  65. Dopis Higuamoty Atahualpovi



  66. Dopis Atahualpy Higuamotě



  67. Dopis Higuamoty Atahualpovi



  68. Dopis Atahualpy Higuamotě



  69. Dopis Higuamoty Atahualpovi



  70. Huáscarovo kipu zaslané Atahualpovi



  71. Dopis Atahualpy Higuamotě



  72. Dopis Higuamoty Atahualpovi



  73. Dopis Manca Capaca Atahualpovi



  74. Kipu od Huáscara pro Atahualpu



  75. Dopis Higuamoty Atahualpovi



  76. Huáscarovo kipu Atahualpovi



  77. Dopis Higuamoty Atahualpovi



  78. Huáscarovo kipu Atahualpovi



  79. Atahulapův dopis Jeanu de Saint-Mauris, císařskému vyslanci ve Francii



  80. Dopis Atahualpy Higuamotě



  81. Dopis Higuamoty Atahualpovi



  82. Dopis velvyslance Jeana de Saint-Mauris Atahualpovi



  83. Dopis Higuamoty Atahualpovi



  84. Bordeauxské dělení



  85. Inkova smrt





  ČTVRTÁ ČÁST: Cervantesova dobrodružství



  Poznámka překladatelky


OEBPS/Images/obalka.jpg
- ROMAN
O ALTERNATIVNICH
DEJINACH
SVETA










